
www.stjudesarasota.org 

Facebook 
St Jude Catholic Church 

Office Hours / Horas de Oficina 

Mon-Fri / Lunes-Viernes  
9 a.m.-5:00 p.m. 

3930 - 17th Street 
Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941 -  955 - 3934          

Fax: 941 -  365 - 4760     

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish office 
during office hours. 

Para registrarse como miembro de la parroquia 
deben llenar un formulario en horas de oficina. 
 
 

Baptism / Bautizos 
Baptisms and baptism classes in English are sched-
uled by appointment. Please call the office to sign 
up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se 
celebran los sábados a las 9 a.m. y los domingos a 
las 2:30 p.m.  
Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,  
de 9am-5pm para registrarse y traer el certificado 
de Nacimiento. 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM &  
5:00 PM (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

April 14th, 2024 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 
 

Rev. Victor Caviedes, Parochial Vicar  

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Celestino Gutiérrez, Retired 

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore & Deacon Sam Pellerito 

Third Sunday of Easter 



 

St	Jude	Catholic	Church	Ministries 
Ministerios	Iglesia	de	San	Judas 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Español) 
RCIA  D. Sam Pellerito  (English) 
RCIA  Francis Verdoni (Español) 
Grupo de Oración  Jorge Gu érrez  (Español) 
Grupo de Oración  Daniela Tomazoli (Portuguese) 
Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 
MDS  Carlos López  
  & Carmen Cas llo 
Siervos de María Carmen Rodríguez 
Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 
Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 
Homebound Eucharis c  
Ministers  Peggy Forte (English) 
Ministros Eucarís cos 
para confinados en casa Carmen Rodríguez (Español) 

 
Pray for…   Recen por... 

Our families, parish family and friends who are in need of 
prayers: 
 

Nuestras familias, familiares parroquiales y amigos que 
necesitan oraciones: 
 
 
 Nancy Nigh ngale, Reinhardt Lind, Tiger Lily Cote, Rafael 
E. Tristan Garay, Esmeralda García, Jim Weir, John Heine, 
Meg Caraher, Shelby Decker, Emmanuel Moya, Ive e 
Parsons, Nafis A. Cabrera Hurtado, Michael McLaren, 
Antony Pasquale , Jean Paul Arnosi, Barbara Fealy, 
Nicholas Peters, Sofia Kiger, Alison Wilson, Amber Go ovi, 
Nick Nigh ngale, Frank Schiavo, Lordito Calijan, Ana 
María Badua, Dorothy Jacobs & Aida Cabo. 

 
    READINGS	FOR	THE	WEEK 	LECTURAS	DE	LA	SEMANA 
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Lunes: Hch 6, 8-15; Sal 118, 
Abril 15 23-24, 26-27, 29-30;  
 Jn 6, 22-29  

Martes: Hch 7, 51—8, 1; Sal 30, 
Abril 16 3cd-4, 6ab y 7b y 8a, 
 17 y 21ab; Jn 6, 30-35  

Miércoles: Hch 8, 1-8; Sal 65,  
Abril 17 1-3a, 4-5, 6-7a; Jn 6, 
 35-40 

Jueves: Hch 8, 26-40; Sal 65,  
Abril 18 8-9, 16-17, 20; Jn 6,  
 44-51 

Viernes: Hch 9, 1-20; Sal 116,  
Abril 19 1, 2; Jn 6, 52-59 

Sábado: Hch 9, 31-42; Sal 115, 
Abril 20 12-13, 14-15, 16-17;  
 Jn 6, 60-69 

Domingo: Hch 4, 8-12; Sal 117,  
Abril 21 1 y 8-9, 21-23, 26 y 
 28cd y 29; 1 Jn 3, 1-2; 
 Jn 10, 11-18 

Monday:  Acts 6:8-15;  
April 15 Ps 119:23-24,  
 26-27, 29-30;  
 Jn 6:22-29  
 

Tuesday: Acts 7:51—8:1a;  
April 16 Ps 31:3cd-4, 6 and 
 7b and 8a, 17 and 
 21ab; Jn 6:30-35  
 

Wednesday: Acts 8:1b-8;  
April 17 Ps 66:1-3a, 4-5,  
 6-7a; Jn 6:35-40 
 

Thursday: Acts 8:26-40;  
April 18 Ps 66:8-9, 16-17, 
 20; Jn 6:51;  
 Jn 6:44-51 
 

Friday: Acts 9:1-20;  
April 19 Ps 117:1bc, 2;  
 Jn 6:52-59 
 

Saturday: Acts 9:31-42;  
April 20 Ps 116:12-13,  
 14-15, 16-17;  
 Jn 6:60-69 
 

Sunday: Acts 4:8-12;  
April 21 Ps 118:1, 8-9,  
 21-23, 26, 28, 29;  
 1 Jn 3:1-2;  
 Jn 10:11-18 
 

Mass	Intentions	/	Intenciones	de	Misa 
April 15 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

April 16 7:30 a.m. † For the Intentions of Magdalena Badua  

April 17 7:30 a.m.  For the Intentions of Amanda Marie 
Schlesier  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

April 18 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

April 19 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

April 20 7:30 p.m. † Maria Van Hoy  

April 21 7:30 a.m. † Stephanie Gruters  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Miguel Díaz  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 4:00 p.m. † Jean Eley  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

    1:30 p.m  For the Intentions of our Parishioners 

    5:00p.m. † Richard Howell  

Rev. Jiobani Ba sta, Pastor                        
pjba sta@stjudesarasota.org 

Rev. Victor Caviedes, Parrochial Vicar     
frvictor@stjudesarasota.org 
Rev. Chris an Chami, Parrochial Vicar    
frchami@stjudesarsasota.org 
Deacon Humberto Alvia                            
DcnHumberto@stjudesarasota.org 
Deacon Sam Pellerito                              
Pelleritosamuel@gmail.com 
Deacono Leonardo Pastore 
Bonfogo54@gmail.com 

Priest	&	Clergy 



Third Sunday of Easter 

April 14th, 2024 

Acts 3:13-15, 17-19; 1 John 2:1-5a; Luke 24:35-48 
Psalm 4:2,4,7-8, 9 

Dear Families: 
 

 Real or not real? Ghost or human being? 

How do we see Jesus today? How do we experience the 
Truth of a living, current Jesus, present in our world 
today? 

It remains a challenge for many. But un l we experience 
Him and see Him in the concrete reali es where he 
himself invited us to see Him, it will be difficult to 
communicate the joy of his resurrec on. 

In what people and circumstances within our 
community can we find the resurrected Jesus? We know 
that it is not only in the Holy Eucharist, therefore, I invite 
you to discover Him and then communicate Him to 
others. The joy of encountering the living Jesus and the 
brothers and sisters of the community will lead you to 
bring the great news to others. He will always be the 
radiant Sun that no moon can overshadow. 

Let's live Easter with great joy! 

 

      Fr. Jiobani Batista, Pastor  
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Tercer Domingo de Pascua 

14 de abril del 2024 
 

Hechos 3:13-15, 17-19; 1 Juan 2:1-5a; Lucas 24:35-48    
Salmo 4:2, 4,7,9 

Queridas familias: 
 

¿Real o no real? ¿Fantasma o ser humano? 

¿Cómo vemos a Jesús hoy día? ¿Cómo experimentamos 
la Verdad de un Jesús vivo, actual, presente en nuestro 
mundo de hoy? 

Sigue siendo un reto para muchos. Pero mientras no lo 
experimentemos y lo veamos en las realidades 
concretas donde él mismo nos invitó a mirarlo, será 
di cil comunicar el gozo de su resurrección.  

¿En qué personas y circunstancias dentro de nuestra 
comunidad podemos encontrar a Jesús resucitado? 
Sabemos que no sólo está en la Sagrada Eucaris a, por 
lo tanto, te invito a descubrirlo y luego a comunicarlo a 
otros. El gozo del encuentro con Jesús vivo y los 
hermanos y hermanas de la comunidad te llevarán a 
llevar a otros la gran no cia. El siempre será el Sol 
radiante que ninguna luna podrá opacar. 

¡Vivamos con gran alegría la Pascua! 

 

        P. Jiobani Batista, Párroco  

Terceiro Domingo da Páscoa  

14 de Abril, 2024 

Atos 3, 13-15, 17-19; 1 João 2,1-5a; Lucas 24,35-48; 

Salmo 4, 2.7.0 (R.7ª) 

Queridas familias: 

Real ou não real? Fantasma ou ser humano? 

Como vemos Jesus hoje? ¿Como experimentamos a Verdade de um Jesus vivo e atual presente em nosso mundo? 

Con nua a ser um desafio para muitos. Mas enquanto não experimentarmos e virmos nas realidades concretas em 
que Ele mesmo nos convidou a olhar, será di cil comunicar a alegria da sua ressurreição. 

Em que circunstâncias as pessoas dentro de nossa comunidade podem encontrar o Jesus ressuscitado? Sabemos que 
não é só na Sagrada Eucaris a, por isso, convido-vos a descobri-la e depois compar lhar. A alegria do encontro com 
Jesus vivo, com os irmãos da comunidade, levará a grande no cia à todos. Ele sempre será o sol radiante, que 
nenhuma lua pode ofuscar. 

Vivamos com grande alegria a Páscoa. 

                                                                  Fr. Jiobani Batista, Pároco 



    
                

                        Lectors 
We are in need of Lectors for the 7:30 a.m. 
weekday Masses and the 4:00 p.m.  

Vigil Mass. Please contact our Sacristan, Ana Maria Wissing  
for more informa on or the Church office.  
No experience required. Training will be provided. 

Please join us to pray the  
Miraculous Medal  

Novena  
every Saturday  

a er the 7:30 a.m. Mass. 

 EXPOSITION OF THE BLESSED SACRAMENT / 
EXPOSICION DEL SANTISIMO SACRAMENTO  

EVERY FRIDAY / TODOS LOS VIERNES 

8:00 a.m. – 11:00 a.m. 
in the Church / en la Iglesia 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  
right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Bible study/Deepening our faith 
classes will begin on Wednesday 
April 24 at 10:00 am in room  
A-1. For more informa on  

                                  contact Carmen Rodriguez at 860-922-4585. 

Image from Pixabay  

     Extreme Abortion Amendment Decision 
On April 1, the Florida Supreme Court approved the  
Amendment to Limit Government Interference with Abor on. 
It will appear on the November 2024 ballot. This is disappoin ng 
and dangerous news. Note Execu ve Director Michael Sheedy’s 
comment that “The Florida Conference of Catholic Bishops will 
work hard to oppose this cruel and dangerous amendment and 
urge all Floridians to vote “no” on Amendment 4. 

 



Recuerden a Nuestros Difuntos 

 

Remember Our Faithful Departed 
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You are invited to  
participate in  

Theology on Tap 2024  

Young adults are invited to 

attend this event on Thursday, 

April 18th at 7:00 p.m. at the 

Mandeville Beer Garden in Sarasota, 428 N. Lemon 

Ave, Sarasota. Join us outside in the garden for food 

and refreshments, presentations, and discussions 

about the Catholic Faith. Speaker will be Reverend 

Rafal Ligenza, Pastor of Saint Joseph Parish in 

Bradenton. Father Ligenza will speak on Divine Mercy, 

Message and Devotion. For any questions, please 

email Jim Gontis at gontis@dioceseofvenice.org. 

 

Intenciones de Oración  
del Papa Francisco  

Abril 2024 
 

“Oramos para que la dignidad y el inmenso valor de 
las mujeres sean reconocidos en todas las culturas, y 
por el fin de la discriminación que viven en diferentes 

partes del mundo.” 
 

Reflexiones Semanales 
 

“Al final de nuestras vidas seremos juzgados por el 
amor, es decir, por nuestro compromiso concreto 

de amar y servir a Jesús en nuestros Hermanos más 
pequeños y necesitados.” 

Pope Francis Prayer Intentions 
April 2024 

 

   “We pray that the dignity and immense value of 
women be recognized in every culture, and for the 

end of discrimina on that they experience in 
different parts of the world.”  

 

Weekly Reflections 
 

"At the end of our lives we will be judged by 
love, that is, by our concrete commitment to 
love and serve Jesus in our smallest and most 

needy Brothers."  
Image by  

Annett_Klingner from Pixabay  

 
A special recogni on and apprecia on by 
Fr. Jiobani, the clergy, the staff at St. Jude 
and our Sacristan, Ana Maria Wissing to 
those who donated Easter  flowers for the 
Altar. 

El Padre Jiobani, el Clero, el personal de  
San Judas y nuestra Sacristana, Ana María 

Wissing, desean dar reconocimiento a todos 
los que donaron flores de Pascua para el Altar. 

Image from Pixabay  

Cynthia Turner, in memory of George Stolpe; The Berrios family, in memory of Flora & Maria Torres; Miriam Burgos & Juan 
Torres; Joe & Rita Battocletti, in memory of Julie Hughes; Bob Kenel, in memory of Mary & Raymond Kenel; J. Lucas & Sons, in 
memory of Juan & Natalia; in memory of  Antonio Luiz de Oliveira Jr.; Judith Goyette, in memory of Philip L. Goyette. 

For compassionate and confiden al help, call or text Sylvia at  
941-412-5860 or email her at project.rachel@dioceseofvenice.org.  

 



 

St. Jude Food Pantry News! 

Items needed:   
Coffee, Soups, Juices, 
Boxed Milk, Snacks, White Rice (bags 
or boxes), Condiments (sugar, 
ketchup, salt, mayonnaise, mustard, 
oil, salad dressing), Flour, Corn Meal 
(Masa), Canned meats, Baby 
Food. 
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Ar culos necesitados: 
Café, Sopas, Barras de 

Proteina,  Jugos, Leche en Caja, Arroz 
Blanco (bolsa o cajas), Condimentos 
(azúcar, ketchup, sal, mayonesa, mustaza, 
aceite de cocinar, aderezo para ensaladas), 

Harina de Maíz, Carne 
Enlatada, Comida para 
infantes. 

Please DO NOT 
  bring open or  
expired items  

or boxes. 

Por favor  
NO TRAER  

cajas o ar culos  
abiertos  

o expirados. 

Offertory collection for/ 
La colecta del fin de semana del: 

 
                    

                 April 7th       $15,862.50 

Thank you for your donation!  

¡Gracias por su donación! 

Food Pantry Hours / Horario Despensa de Alimentos 
 

Wednesday / Miércoles    5:00 pm - 6:30 pm 
Saturday / Sábado   8:30 am - 9:30 am 

Located behind Church building / Localizado detrás del edificio de la Iglesia 

Pounds of Food: 4,662 Libras de Comida: 

Individuals Served: 414 Individuos Servidos: 

Households Served: 196 
 

Familias Servidas: 

Week of/Semana de: April 1st through April 7th, 2024 

Need to meet goal:  $124,602.46 

St. Jude 
Catholic Faith Appeal Activities 

            50/50 Raffle 
               April 7th               

                    Ron Wrobel                
  Total Amount Received  $85 

                           

Thank you for your support!  
¡Gracias por su apoyo! 

Received as of  
4-7-24 



ROSARY	MAKERS 
																CREADORES	DE	ROSARIOS 

Rosary making is peaceful, rewarding and an 
enjoyable and easy cra . We are looking for 
talented St Jude parishioners to begin a Rosary 
Makers Group. If you are interested in becoming 
a rosary maker, contact the Church office.  

Hacer el rosario es un oficio pacífico, gra ficante, 
diver do y fácil. Estamos buscando feligreses 
talentosos de San Judas para comenzar un grupo 
de creadores de rosarios. Si está interesado en 
conver rse en fabricante de rosarios, 
comuníquese con la oficina de la Iglesia. 

 La Santa Misa, oficiada por el Padre Celestino Gutiérrez, es transmitida en Español todos los  
Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores para su transmisión. 7 

      Gift	Bearers 
Those who have offered Mass 
intentions for Saturdays, 
4:00	p.m. and Sundays,	 
10:30	a.m. Mass, are invited 

to bring the offertory gifts. Please approach an 
Usher before	Mass	for arrangements. 

Image from Pixabay  

Donated, not Wasted 
St. Jude Parish bids farewell to our seasonal residents as 
they return to their homes in the north. Please remember 
when packing and cleaning your pantries to donate those 
perishable items that you won’t use. Make sure they are 
not opened or expired. Our Food Pantry will be happy to 
received those dona ons. Your dona on will be a blessing 
to many families. We wish you a safe trip home and we 
will be wai ng for your return to your St Jude Parish. 

 

Donado, no Desperdiciado 
La Parroquia de San Judas se despide de nuestros 
residentes de temporada cuando regresan a sus casas en 
el norte. Por favor, recuerden a la hora de empacar y 
limpiar sus despensas de donar aquellos ar culos 
perecederos que no vayan a u lizar. Asegúrense de que  
no estén abiertos o caducados. Nuestra Despensa de 
Alimentos estará feliz de recibir esas donaciones. Sus 
donaciones serán una bendición para muchas familias.  
Les deseamos un buen viaje y estaremos esperando su 
regreso a su Parroquia de San Judas. 

Día: Sábado,	20	de	abril	del	2024 
Hora: 9:00	am 
Lugar: Salón	A1 

 
			Registrarse con el Diácono    
   Humberto Alvia o llamar a la  
   o icina al 941-955-3934. 

Taller	para	 
Ministros	de	la	Lectura 


